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1. In order to encourage foreign students to study at the school, the "JUST's Foreign
Student Enrollment Regulations™ (here in after referred to as these regulations) are
formulated in accordance with the Ministry of Education's Measures for Foreign Students
to Study in Taiwan.

LAREA AE LG EARMMAS 0 B ETIRYE  FRARTY A

(<) A LI bgps .

EPRSE S 2 EEF L ERA T AR LS SR LR S K
g o

ENRRET FETARE ) P RITRFAETE G E Y H oo R AR

(=) ¥ gmin? EARRAF > BpweAr Y dkG "4
(:>E'é%é“f*%'%iﬁ’v‘%%@?l@\fl%%’*?‘?’éﬁﬁwiv’ EARPSEE > kPP
T ALY EFARRMEZPACT Y S R E o
WoHBREPETIE Y- HE YD HRE

BHRT & TRk d RSO #ﬁ#i‘?%’i%ﬁﬁ?*%ﬁﬁﬁiﬂﬁl@l? C BB e
BART FAY  SRTIPE @ LD AR

IEE'“rf‘iv\’ PR B EHAR PN (2 - p AT - P ) SHP

FoORAALA o dg A R B EF UL WA R R THAR AT
ﬁ”W§44@ﬁpmﬁ@?ﬂﬁ%@—ﬁ:4ﬂ°@$%?ﬁﬂﬁﬁﬂﬁiﬁ£
ERAHABEREY N LB ERZEFIRP LRAP BFHRAS-F P
PR o IEMTJ'JFM—”#BF&? EP Y 3 AP A AR) BTHE
F o o~ e vk B Hp R

(=) yei 672 ;?%wﬁﬁiﬁ“%EﬁWWﬁﬂﬁﬁ?%miiﬁWWﬁ%

T o
(ZOFGEHTIPOLERACH RF L 2 L A R RREF 2 P w0 EP AR E
(Z) 254 #ﬁﬁPFM;L %o &

}i’i
(z) e L p R gPHFT LEFY  FVIF - Am- £ o



SCRRAT LY EARRE 0 D RTIVIRE A liffw%?’%% voEAR
-~ FEZ - pRBEwEE RN pd A FARRSEY > FRRALY G
B2 52 mRE2 4] -

2. Those who have foreign nationality and have never had the nationality of the

Republic of China and meet the following regulations may apply for admission in
accordance with these regulations:

(1) Never studied in Taiwan as an overseas Chinese student.

(2) The Overseas Joint Admissions Committee shall distribute the guidance and
guidance measures for overseas students who have not returned to China in the academic
year in which they apply for admission.

Those who have foreign nationality and meet the following requirements, and have
recently resided overseas continuously for more than six years, may also apply for
admission in accordance with these regulations:

(1) Those who have the nationality of the Republic of China at the time of application
should have never had a household registration in Taiwan from the beginning.

(2) For those who once held the nationality of the Republic of China before applying
but no longer have the nationality of the Republic of China at the time of application, eight
years shall have elapsed from the date when the Ministry of the Interior permits the loss of
the nationality of the Republic of China to the time of application.

(3) The first two paragraphs shall comply with the provisions of the first and second
paragraphs of the preceding paragraph.

Foreign nationals who are recommended by foreign governments, institutions or
schools to study in Taiwan in accordance with educational cooperation agreements and
who have never had a household registration in Taiwan from the beginning may not be
subject to the restrictions in the preceding two paragraphs with the approval of the Ministry
of Education.

The six years specified in Paragraph 2 shall be calculated from the beginning of the
semester in which the student intends to enroll (February 1 or August 1).

The term "overseas" mentioned in Paragraph 2 refers to countries or regions outside
the mainland, Hong Kong and Macao; the term "continuous residence™ refers to foreign
students staying in China for less than 120 days per calendar year. If the starting and ending
years of the accounting period for continuous overseas residence are not complete calendar
years, the period of stay in the country during the accounting period of each year shall be
determined as not exceeding 120 days. However, this does not apply to those who meet one
of the following circumstances and have relevant supporting documents; their period of
stay in the country will not be included in the calculation of the period of overseas
residence:

(1) Enroll in overseas youth technical training classes organized by the Overseas
Chinese Affairs Administration or special technical training classes recognized by the
Ministry of Education.

(2) Studying in Chinese language centers of universities and colleges approved by the
Ministry of Education to recruit foreign students for a total of less than two years.

(3) Exchange students whose total exchange period is less than two years.

(4) Come to Taiwan for internship with permission from the central authority in
charge of the relevant industry, and the total internship period is less than two years.

Those who have both foreign nationality and the nationality of the Republic of China,
and who have applied for the loss of the nationality of the Republic of China before the
Ministry of Education’s Regulations for Foreign Students Coming to Taiwan to Study in

Taiwan were revised and implemented on February 1, 100th of the Republic of China, may
2
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apply for admission in accordance with the original regulations and will not be exempted.
Restrictions specified in Paragraph 2.
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3. Those who have foreign nationality and permanent residence status in Hong Kong or

Macao, and have never had a household registration in Taiwan, and have resided in Hong

Kong, Macao or overseas for more than six consecutive years at the time of application,

may apply for admission in accordance with these regulations.

The term "continuous residence™ as mentioned in the preceding paragraph refers to the

period of stay in the country in each calendar year, which does not exceed one hundred

and twenty days in total. However, this does not apply to those who meet one of the

circumstances listed in paragraphs 1 to 4 of paragraph 5 of the preceding point and have

relevant supporting documents; their period of stay in the country will not be included in

the calculation of the period of continuous residence in the preceding paragraph.

Those who have been citizens of mainland China with foreign nationality and have never

had household registration in Taiwan, and who have resided overseas for more than six

consecutive years at the time of application, may apply for admission in accordance with

these regulations.

The term "continuous residence™ as mentioned in the preceding paragraph refers to the

period of stay in the country in each calendar year, which does not exceed one hundred

and twenty days in total. However, this does not apply to those who meet one of the

circumstances listed in paragraphs 1 to 4 of paragraph 5 of the preceding point and have

relevant supporting documents; their period of stay in the country will not be included in

the calculation of the period of continuous residence in the preceding paragraph.

The six years specified in the first item shall be calculated from the beginning of the

semester in which the student intends to enroll (February 1 or August 1).

For the overseas areas specified in items 1 to 4, the provisions of item 5 above shall

apply mutatis mutandis.

CRE S R gAY i\i,j}ﬁ » - 5T g.z%.zg%ftifiag—*ﬁ N
TREEARP - BEFI PR o T I A i

(=) »z=d ;ﬁ—i]}u%‘f BREARG ¥ FAALIIN G B4R D0k AR T -

(=) *tRELY Gk f[*p%?ﬂ FIN T B4R ARPN BT AR - £ FlRIF

oA Bk 7E a7 ’Liiﬁkﬁ I P - A

CREAE > FERUFFAEESG I E R EF LSS R R
DF kA FHY A FLE BT R G g e

4. Foreign students who apply to study i |n Taiwan in accordance with the provisions of
the previous two points are limited to one time; those who continue to study in Taiwan
should apply for admission in the same way as ordinary domestic students in China.
However, this does not apply to the following circumstances:

(1) After completing the program of the school you are applying for, applying for a
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master's program or above must be handled in accordance with the regulations of the
school.

(2) Foreign students who apply to come to Taiwan to study at bachelor's level or
below, stay in the country for less than one year, drop out of school or lose their student
status for any reason, may re-apply to study in Taiwan, and are limited to one time.

Foreign students who have been admitted to a school due to failure in conduct or
academic performance, violation of laws or school rules in serious circumstances, resulting
in expulsion and loss of student status, may no longer apply for admission in accordance
with the provisions of the preceding paragraph.
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5. The school actually recruits foreign students. The quota is based on the number of

foreign students approved by the Ministry of Education for the previous school year

plus 10%. This should be included in the total number of students for the current school
year and reported to the Ministry of Education for approval. The school applies to
recruit foreign students. If the student quota exceeds the approved enrollment quota for
the previous academic year plus 10%, an increase plan should be proposed at the same
time

(including quality control strategies and supporting measures) shall be submitted to the

Ministry of Education for approval. However, this does not apply to degree programs

that our school cooperates with foreign universities and has been approved by the

Ministry of Education.

The first enrollment quota does not include foreign students without formal student

status.
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6. Applications for admission by foreign students are divided into spring class and
autumn class. Students admitted to the spring class can enroll in the second semester of the
current school year, and students admitted to the autumn class can enroll in the first
semester of the next school year. Applicants should submit the following materials and
relevant departments ( (Other documents required by the institute) or specialized classes,
please apply for admission directly to the Academic Affairs Office of the school before the
enrollment deadline specified in the brochure. Those who pass the review or screening will
be issued an admission permit:
(1) Two copies of admission application forms (with two-inch half-length photos
without hats attached).
(2) Two copies of the following highest academic qualification documents and
transcripts (for languages other than Chinese and English, Chinese or English translations
should be attached):

1. Mainland area academic qualifications: should be processed in accordance with the
regulations on the mainland area academic qualifications recognition regulations.
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2. Hong Kong or Macao academic qualifications: should be processed in accordance
with the Hong Kong and Macao academic qualification verification and recognition
regulations. 3. Educational qualifications from other regions:

(1) The academic qualifications of overseas Taiwanese schools and Taiwanese
business schools in mainland China are the same as those of schools at the same level in
my country.

(2) Foreign academic qualifications other than those listed in the preceding two items
should be handled in accordance with the university’s regulations for the recognition of
foreign academic qualifications. However, academic qualifications from foreign schools
with schools or branches located in the mainland area must be notarized by a notary office
in the mainland area and verified by an agency established or designated by the Executive
Yuan or a private organization entrusted by the executive Yuan.

(3) Proof from a bank that the bank account deposit amount is sufficient for studying
in Taiwan is at least US$3,000, or proof that the government, the school or a private
organization provides full scholarships and bursaries.

(4) Other documents payable by other departments (institutions).

(5) Two letters of recommendation (including one letter of recommendation that states
the applicant’s Chinese and English proficiency).

(6) One copy each of study abroad plans in Chinese and English (including study
motivation, deadline and future prospects).

(7) Application fee.

(8) The teaching of this school is mainly Chinese. When applying, you must submit a
certificate of proficiency of Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL) Level 2 (Basic
Level) or above. Special classes for industry-university cooperation are handled in
accordance with the regulations of the Ministry of Education.

Admission standards and review methods are based on the school's regulations on
various foreign student enrollment channels (including various special classes):

(1) The Academic Affairs Office will conduct a qualification review after receiving
the application. After checking the applicant's qualifications and compliance with all the
forms in detail, the application will be sent to the applicant's department for preliminary
review.

(2) Only those who pass the preliminary review by the department and pass the
admissions committee meeting can enroll in the school.

(3) The admission list will be announced on the school's website, and admitted
students will be notified by email, and the "original admission certificate" will be given to
the admitted students.

For those who are not admitted in the first review or re-examination, all application
forms (excluding the original attached supporting documents) will not be returned. When
our school examines the admission applications of foreign students, it shall not make any
inquiries regarding the second and third paragraphs of Paragraph 1 without the approval of
our country’s overseas agencies.

If there is any doubt about the documents verified by an agency, an agency established
or designated by the Executive Yuan, or a private organization entrusted by the
government, it may request verification; if it has already been verified, it may request
assistance in verification.

If the admission documents submitted by foreign students are forged, borrowed, or
altered, their admission qualifications shall be revoked; those who have already registered
will have their student status revoked and no relevant academic certificates will be issued;
if it is discovered after graduation, the school shall revoke it their graduation qualifications
and cancel their degree certificates.

Our school handles foreign student enrollment matters. Except for publicity and
promotion and assisting students in completing the necessary procedures for coming to

6



Taiwan, we shall not entrust external institutions, legal persons, groups or individuals to
handle matters; and shall promptly confirm whether they charge unreasonable fees to
foreign students, establish Loan relationships or other violations of relevant laws and
regulations may be verified by foreign students who apply if necessary.

The school handles matters related to the admission of foreign students on its own or
by outside agencies, legal persons, groups or individuals, and shall not provide information
that is inconsistent with admissions regulations, admissions brochures or related
regulations.

Our school recruits foreign students by applying for admission. We use the school’s
website, foreign student community platform, participation in overseas education
exhibitions, foreign sister schools and graduated alumni to promote the school’s
characteristics and relevant admissions information.

The admission permit in Paragraph 1 shall state the name of the foreign student, the
name of the course of study, the degree level, the language of instruction, the academic
year of enrollment, the start date of the semester, the basis for the collection and refund of
tuition and miscellaneous fees, scholarships and bursaries, and other relevant information
that should be notified to foreign students. Chinese and English versions are available to
confirm that foreign students understand the rights and obligations related to studying in
Taiwan, and a version in the language of the foreign student's home country may be
provided.
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7. Foreign students who have completed a bachelor's degree or above in Taiwan and
continue to apply for admission to a master's degree or above must submit graduation
certificates from various schools in China and documents proving their academic
performance over the years, and apply for admission in accordance with the provisions of
the previous point. They are not subject to the first point in the previous point. Restrictions
specified in paragraph 2.

Foreign students studying in China's foreign schools or bilingual departments (classes)
attached to Chinese senior secondary schools, or graduates of foreign curriculum classes in
private senior secondary schools, may apply according to the provisions of the previous
point with the graduation certificates of these schools and documents proving their
academic performance over the years. Enrollment is not restricted by the provisions of
paragraph 1 of point 4 and paragraph 2 of paragraph 1 of the preceding point.
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8. The school should immediately log in the foreign student information system
designated by the Ministry of Education regarding admission, transfer, suspension,
withdrawal or change, loss of student status, etc.
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9. Foreign students are not allowed to apply to study in our school’s return education
bachelor’s degree classes, on-the-job master’s degree classes, or other classes that are only
taught at night or on holidays. However, this does not apply to foreign students who already
have legal residence status in Taiwan or whose classes are approved by the Ministry of
Education.
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10. When foreign students enroll in our school, if they have not completed one third of
the study period in the first semester of the academic year, they will be admitted in that
semester; if they have exceeded one third of the study period in the first semester of the
academic year, they will be admitted in the second semester. Or register for the next
academic year. However, this does not apply if the Ministry of Education stipulates
otherwise.
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11. After foreign students studying in our university or graduate school graduate from
our school, and are approved by the Ministry of Education to intern in my country, their
foreign student status can be extended to up to one year after graduation.

After foreign students come to Taiwan to study, if they are allowed to register a
household registration, transfer a household registration, naturalize or restore the nationality
of the Republic of China during their studies in Taiwan, they will lose their foreign student
status and should drop out of school. However, this does not apply to those who enroll in
the same way as ordinary students in our country, and those who apply for naturalization
and obtain the nationality of the Republic of China in accordance with paragraphs 1 to 3 of
Article 4, Paragraph 1 of the Nationality Law.

Foreign students studying in colleges and universities in my country who apply for the
transfer examination of our school shall apply according to the "Jingwen University of
Science and Technology's transfer student admissions regulations for each academic year
of the undergraduate department and affiliated junior college department” compared with
ordinary students from their home countries.

Foreign students who have failed the school's conduct or have been expelled due to
conviction in criminal cases are not allowed to transfer to this school.
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12. Without affecting normal teaching, our school may sign educational cooperation
agreements with foreign schools to recruit foreign exchange students; and may apply these
regulations mutatis mutandis to admit foreigners as elective students.
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13. If our school establishes special classes for foreign students due to international
academic cooperation plans or other special needs, it should be reported to the Ministry of
Education for approval in accordance with the relevant regulations on the total
development scale and resource conditions and standards of colleges and above.
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14. In order to encourage foreign students to study in Taiwan, our school may allocate
its own funds to set up scholarships and grants for foreign students. The application for
scholarships for foreign students in our school is based on the school's "Implementation Key
Points for Academic Merit Scholarships at Jingwen University of Science and Technology",
"Implementation Points for Tuition Remission and Exemption for Overseas Students at
Jingwen University of Science and Technology" and "Implementation of Tuition and
Miscellaneous Fee Reduction and Exemption for Students in Jingwen University of Science
and Technology's Industry-Academic Cooperation International Specialized Classes". "Key
Points" to handle.
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15. Relevant institutions (institutions) that accept foreign students should establish
review or screening methods and admission standards for foreign students.

Applications from foreign students are handled by the International and Cross-Strait
Admissions and Exchange Center and the Registration Section of the Academic Affairs
Office, depending on their academic program and class. The Academic Affairs Office is
responsible for the recruitment promotion of foreign students and accepts applications and
compiles information. After being reviewed and approved by the Admissions Committee
before August 15th of each year, the admission list is determined and submitted to the
Academic Affairs Office for compilation and submission to the principal for approval
before being issued. Admission.

The academic counseling for foreign students in our school is the responsibility of the
department (institution) to which they belong; the life counseling, contact and insurance
matters are the responsibility of the life counseling group of the Student Affairs Office, and
should organize foreign student-related counseling activities from time to time every
academic year or promote the internationalization of the campus , activities that help
Chinese students communicate and interact with foreign students.
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16. Fees payable by foreign students to study shall be handled in accordance with the
following regulations:

(1) Students who are awarded the Taiwan Scholarship by the Ministry of Foreign
Affairs and have permanent residence status in my country who come to Taiwan to study
on the recommendation of overseas institutions will be charged based on the tuition fees
for domestic students set by the school.

(2) Those who enroll under an education cooperation agreement shall handle the
matter in accordance with the provisions of the agreement.
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(3) For foreign students other than those in the preceding two paragraphs, the school
shall set the fee base, which shall not be lower than the fee base of private schools at the
same level.

For students who entered school before the amendments came into effect on February
1, the 100th year of the Republic of China, the fees payable for this educational stage will
still be handled in accordance with the original regulations.
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17. Foreign students who are approved for admission should complete the registration
procedures on the specified date. When foreign students register, new students should
attach medical and injury insurance that is valid for at least six months from the date of
entry. Current students should attach relevant insurance documents such as China’s
National Health Insurance. The insurance validity period must be included in During the
period of studying in Taiwan, if you are not insured, you must pay the insurance premium
and entrust the Academic Affairs Office of our school to handle the insurance matter.

If the insurance certificate mentioned in the preceding paragraph is issued by a foreign
country, it shall be verified by the overseas agency.

If you are unable to register on time due to visa or other issues, you should present
relevant certificates and apply directly to our school for extension of registration.

If you are unable to enroll on time due to serious illness or major accident, you should
submit relevant certificates and apply to the school to retain your admission qualifications
for one year before the registration deadline.

Those who have neither completed registration nor been approved to retain their
admission qualifications or extend their registration will be deemed to have given up their
admission qualifications.
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18. If a foreign student has violated the provisions of the Employment Service Act and

it is verified that it is true, the school shall deal with it immediately according to the

regulations.
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19. If a foreign student of our school suspends, drops out or changes, or loses his
student status, our school shall notify the Consular Affairs Bureau of the Ministry of
Foreign Affairs and the Service Station of the Immigration Service of the Ministry of the
Interior where the school is located, and also notify the Ministry of Education.
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20. Under the principle of not affecting teaching, each department may consider
accepting foreign students living outside Taiwan as elective students.
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21. The registration and course selection procedures for elective students are the same
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as for regular students. If they pass the examination, the school will issue a credit
certificate.

Students who wish to obtain formal student status after their enroliment period must
follow the provisions of Point 6 of these regulations.
After elective students obtain official student status from the school, the credits of subjects
they have taken and passed can be applied for credits in accordance with the provisions of
the school's credit exemption regulations.
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22. Foreign students should abide by the laws of the Republic of China and the
regulations of the school during their stay in Taiwan. If there is any violation and the
circumstances are serious, the school may order them to be expelled from school.
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23. Matters not covered in these regulations shall be handled in accordance with the
Ministry of Education’s Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan and the
relevant regulations of our school.
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24. These regulations shall be implemented after being approved by the Admissions
Committee of the school and submitted to the Ministry of Education for approval. The
same applies to amendments.
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